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g) SACCBP-...-M16XL/... h) SACCBP-...-M16XL/...

f) SACCBP-...-M16XL/...

SACC-Einbausteckverbinder
Leistungssteckverbinder für die Wanddurchführung

1 Sicherheitshinweise
Nur elektrotechnisch qualifiziertes Fachpersonal darf das 
Produkt installieren und betreiben.

WARNUNG:
Stecken oder trennen Sie die Steckverbinder nicht unter 
Last. Wenn Sie diesen Hinweis nicht beachten oder das 
Produkt unsachgemäß verwenden, können Personen- 
oder Sachschäden entstehen.
WARNUNG: 
Nehmen Sie nur einwandfreie Produkte in Betrieb. 
Prüfen Sie die Produkte regelmäßig auf Be-
schädigungen. Setzen Sie defekte Produkte sofort außer 
Betrieb. Tauschen Sie beschädigte Produkte aus. Eine 
Reparatur ist nicht möglich.

Betreiben Sie den Steckverbinder nur im vollständig gesteckten 
und verriegelten Zustand.
Bei Betrieb der Steckverbinder im Außeneinsatz schützen Sie 
diese gesondert gegen Umwelteinflüsse.
Verwenden Sie nur Gegenstecker, die nach den in den 
technischen Daten angegebenen Normen spezifiziert sind. 
Geeignete Gegenstecker finden Sie z. B. unter 
phoenixcontact.com/products beim Zubehör des Produkts.

2 Gerätestecker einbauen
2.1 Hinterwandmontage
• Erstellen Sie einen Wandausschnitt nach .

Standardgröße (ohne „XL“) a bis e wählbar
SACCBP-...-M16XL/... f bis h wählbar
Montage mit Flachdichtung (2 Nm  ... 3 Nm)
a) Gewinde ohne Fase, von hinten verschraubbar
b) Durchgangsbohrung ohne Fase, von vorne 

verschraubbar, * = bei zentrierter Montage
Montage mit O-Ring (3 Nm ... 4 Nm)
c) Gewinde mit Fase, von hinten verschraubbar
d) Durchgangsbohrung mit Fase, von hinten verschraubbar, 

* = bei zentrierter Montage
Montage mit Flachdichtung oder O-Ring
e) Durchbruch positionierbar, Verdrehschutz ohne Fase, 

von vorne verschraubbar, * = bei zentrierter Montage
Montage mit O-Ring (XL) (1,5 Nm  ... 2 Nm)
f) Gewinde ohne Fase, von hinten verschraubbar
g) Durchgangsbohrung ohne Fase, von vorne 

verschraubbar
h) Durchbruch positionierbar, Verdrehschutz ohne Fase, 

von vorne verschraubbar
2.2 Gegenstecker anschließen
Zulässige Gegenstecker: M12-Feldstecker nach 
IEC 61076-2-101

WARNUNG: Stromschlaggefahr
Stecken oder trennen Sie den Steckverbinder nicht unter 
Last.

• Schrauben Sie den M12-Feldstecker mit einem definierten 
Drehmoment axial an den M12-Gerätestecker. Bei M12-
Feldsteckern von Phoenix Contact beträgt das Drehmoment 
0,4 Nm.

• Verschließen Sie nicht gesteckte Steckverbinder mit einer 
Verschlusskappe mit ≥ IP54. Passende Verschlusskappen 
finden Sie unter phoenixcontact.com/products beim Zubehör 
des Produkts.

Polzahl Kodierung nach IEC 61076-2-101
4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

SACC flush-type male connector
Power connectors for the panel feed-through

1 Safety notes
Only electrically qualified personnel may install and operate the 
product.

WARNING:
Do not plug in or disconnect the connectors under load. 
Failure to observe this information or improper use of 
the product may result in personal injury or damage to 
property.
WARNING: 
Only operate products that are in proper working condi-
tion. Check the products regularly for damage. Decom-
mission defective products immediately. Replace 
damaged products. Repairs are not possible.

Only operate the connector when it is fully inserted and inter-
locked.
When operating the connectors in outdoor applications, make 
sure they have separate protection against environmental influ-
ences.
Only use mating connectors that are specified in the technical 
data of the standards listed. Suitable mating connectors can be 
found under the accessories for the product at 
phoenixcontact.com/products, for example.

2 Installing the device plug
2.1 Rear mounting
• Create a panel cutout in accordance with Figure .

Standard size (without “XL”) a to e can be selected
SACCBP-...-M16XL/... f to h can be selected
Installation with a flat gasket (2 Nm ... 3 Nm)
a) Thread without chamfer, for screw-mounting from the 

rear
b) Feed-through hole without chamfer, for screw-mounting 

from the front, * = in the case of centered installation
Installation with an O-ring (3 Nm ... 4 Nm)
c) Thread with chamfer, for screw-mounting from the rear
d) Feed-through hole with chamfer, for screw-mounting 

from the rear, * = in the case of centered installation
Installation with a flat gasket or O-ring
e) Feed-through can be positioned, anti-rotation protection 

without chamfer, for screw-mounting from the front, * = in 
the case of centered installation

Installation with an O-ring (XL) (1.5 Nm ... 2 Nm)
f) Thread without chamfer, for screw-mounting from the 

rear
g) Feed-through hole without chamfer, for screw-mounting 

from the front
h) Feed-through can be positioned, anti-rotation protection 

without chamfer, for screw-mounting from the front
2.2 Connecting the mating connector
Permissible mating connectors: M12 field connectors in ac-
cordance with IEC 61076-2-101

WARNING: Risk of electric shock
Do not plug in or disconnect the connector under load.

• Axially screw the M12 field connector onto the M12 device 
plug with a defined torque. The torque for M12 field connec-
tors of Phoenix Contact is 0.4 Nm.

• Use a ≥IP54 sealing cap to protect connectors that are not in 
use. Suitable sealing caps can be found under the accesso-
ries for the product at phoenixcontact.com/products.

Number of 
positions

Coding according to IEC 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Connecteur encastrable SACC
Connecteur de puissance pour traversée de paroi

1 Consignes de sécurité
Seuls des électriciens qualifiés sont autorisés à installer et à uti-
liser ces produits.

AVERTISSEMENT :
Ne connectez/déconnectez pas les connecteurs sous 
charge. Si vous ne respectez pas cette consigne ou si 
vous utilisez le produit d'une manière non conforme, 
cela pourra entraîner des dommages corporels ou ma-
tériels.
AVERTISSEMENT : 
Ne mettez en service que des produits en parfait état. 
Vérifiez régulièrement si les produits ne sont pas en-
dommagés. Mettez immédiatement les produits défec-
tueux hors service. Remplacez les produits 
endommagés. Toute réparation est impossible.

Utilisez le connecteur uniquement lorsqu'il est enfiché à fond et 
verrouillé.
Lors de l'utilisation des connecteurs à l'extérieur, il faut les pro-
téger tout particulièrement contre les influences environnemen-
tales.
Utilisez exclusivement des contre-fiches dont les spécifications 
correspondent aux normes mentionnées dans les caractéris-
tiques techniques. Vous trouverez des contre-fiches adaptées. 
p. ex. à l'adresse phoenixcontact.com/products, aux acces-
soires du produit.

2 Montage du connecteur d'appareils
2.1 Montage face arrière
• Réaliser une découpe murale selon .

Taille standard (sans « XL ») sélectionnable de a à e
SACCBP-...-M16XL/... sélectionnable de f à h
Montage avec joint plat (2 Nm ... 3 Nm)
a) Filetage sans chanfrein, vissable par l'arrière
b) Perçage traversant sans chanfrein, vissable par l'avant, * 

= en cas de montage centré
Montage avec joint torique (3 Nm ... 4 Nm)
c) Filetage avec chanfrein, vissable par l'arrière
d) Perçage traversant avec chanfrein, vissable par l'arrière, 

* = en cas de montage centré
Montage avec joint plat ou joint torique
e) Perçage positionnable, méplats anti-rotation sans 

chanfrein, vissable par l'avant, * = en cas de montage 
centré

Montage avec joint torique (XL) (1,5 Nm ... 2 Nm)
f) Filetage sans chanfrein, vissable par l'arrière
g) Perçage traversant sans chanfrein, vissable par l'avant
h) Perçage positionnable, méplats anti-rotation sans 

chanfrein, vissable par l'avant
2.2 Raccordement de la contre-fiche
Contre-fiches admises : connecteur de panneau M12 selon 
CEI 61076-2-101

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique
Ne pas connecter/déconnecter le connecteur sous 
charge.

• Visser axialement le connecteur de panneau M12 sur le 
connecteur d'appareils M12, au couple de serrage défini. Le 
couple de serrage des connecteurs de panneau M12 de 
Phoenix Contact est de 0,4 Nm.

• Obturer les connecteurs non enfichés avec un cache de pro-
tection ≥ IP54. Vous trouverez des caches de protection 
adaptés dans la rubrique des accessoires du produit, sous : 
phoenixcontact.com/products.

Nombre 
de pôles

Détrompage selon CEI 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Conector de montaje empotrado SACC
Conector de potencia para el pasamuros

1 Indicaciones de seguridad
La instalación y la utilización del producto solo están permitidas 
a personal cualificado especializado en tareas eléctricas.

ADVERTENCIA:
No conecte ni desconecte los conectores bajo tensión. 
El incumplimiento de esta información o el uso inade-
cuado del producto puede provocar daños personales 
o materiales.
ADVERTENCIA: 
Utilice solo productos en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. Compruebe periódicamente la presencia 
de daños en los productos. Retire inmediatamente los 
productos defectuosos. Sustituya los productos daña-
dos. No es posible repararlos.

El conector solo debe funcionar cuando está completamente 
enchufado y bloqueado.
En caso de empleo de los conectores en exteriores, asegúrese 
de que tienen una protección independiente frente a las influen-
cias ambientales del entorno.
Utilice únicamente conectores de acoplamiento especificados 
en las fichas técnicas de las normas indicadas. Encontrará co-
nectores de acoplamiento adecuados, p. ej. el apartado de ac-
cesorios de productos en phoenixcontact.com/products.

2 Montaje del conector para equipos
2.1 Montaje en pared trasera
• Practique un recorte de pared conforme a .

Tamaño estándar (sin "XL") seleccionable de a a e
SACCBP-...-M16XL/... seleccionable de f a h
Montaje con junta plana (2 Nm  ... 3 Nm)
a) Rosca sin bisel, atornillable por detrás
b) Orificio pasante sin bisel, atornillable por delante, * = 

para montaje centrado
Montaje con junta tórica (3 Nm ... 4 Nm)
c) Rosca con bisel, atornillable por detrás
d) Orificio pasante con bisel, atornillable por detrás, * = para 

montaje centrado
Montaje con junta plana o junta tórica
e) Perforación posicionable, protección contra torsión sin 

bisel, atornillable por delante, * = para montaje centrado
Montaje con junta tórica (XL) (1,5 Nm  ... 2 Nm)
f) Rosca sin bisel, atornillable por detrás
g) Orificio pasante sin bisel, atornillable por delante
h) Perforación posicionable, protección contra torsión sin 

bisel, atornillable por delante
2.2 Conexión del conector de acoplamiento
Conectores de acoplamiento permitidos: conector de cam-
po M12 según IEC 61076-2-101

ADVERTENCIA: peligro de descargas eléctricas
No conecte ni desconecte el conector bajo carga.

• Enrosque el conector de campo M12 al conector para equi-
pos M12 axialmente con un par definido. Para los conectores 
de campo M12 de Phoenix Contact, el par es de 0,4 Nm.

• Cierre los conectores no enchufados con un tapón de sellado 
con ≥ IP54. Encontrará tapones de sellado adecuados en el 
apartado de accesorios del producto en 
phoenixcontact.com/products.

Número de 
polos

Codificación según IEC 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Connettori da incasso SACC
Connettore di potenza per passaparete

1 Avvertenze di sicurezza
Il prodotto deve essere installato e utilizzato esclusivamente da 
personale qualificato in campo elettrotecnico.

AVVERTENZA:
Non collegare o scollegare i connettori sotto carica. 
L'inosservanza di queste informazioni o l'utilizzo impro-
prio del prodotto può causare lesioni alle persone o dan-
ni alle cose.
AVVERTENZA: 
Mettere in funzione solo prodotti in perfetto stato. Verifi-
care regolarmente che i prodotti non siano danneggiati. 
Mettere immediatamente fuori servizio i prodotti difetto-
si. Sostituire i prodotti danneggiati. L'articolo non può 
essere riparato.

Usare il connettore solo se completamente inserito e bloccato.
Durante il funzionamento dei connettori in ambienti esterni, i 
prodotti devono essere protetti dalle condizioni ambientali.
Utilizzare solo le controparti specificate secondo le norme indi-
cate nei dati tecnici. Le controparti idonee sono disponibili ad 
es. all'indirizzo phoenixcontact.com/products nella sezione de-
dicata agli accessori del prodotto.

2 Montaggio del connettore dispositivo
2.1 Montaggio posteriore
• Praticare un foro su parete come mostrato in .

Dimensione standard (senza "XL“) da a fino a e selezionabile
SACCBP-...-M16XL/... da f fino a h selezionabile
Montaggio con guarnizione piatta (2 Nm ... 3 Nm)
a) Filettatura senza fase, collegabile a vite da dietro
b) Foro passante senza fase, collegabile a vite da davanti, 

* = per montaggio centrato
Montaggio con O-Ring (3 Nm ... 4 Nm)
c) Filettatura con fase, collegabile a vite da dietro
d) Foro passante con fase, collegabile a vite da dietro, * = 

per montaggio centrato
Montaggio con guarnizione piatta oppure O-Ring
e) Foro posizionabile, protezione antitorsione senza fase, 

collegabile a vite da davanti, * = per montaggio centrato
Montaggio con O-Ring (XL) (1,5 Nm ... 2 Nm)
f) Filettatura senza fase, collegabile a vite da dietro
g) Foro passante senza fase, collegabile a vite da davanti
h) Foro posizionabile, protezione antitorsione senza fase, 

collegabile a vite da davanti
2.2 Collegamento della controspina
Controspina consentita: connettore di campo M12 a norma 
IEC 61076-2-101

AVVERTENZA: pericolo di scosse elettriche
Non collegare o scollegare il connettore sotto carico.

• Avvitare il connettore di campo M12 assialmente sul connet-
tore dispositivo M12 con una coppia di serraggio definita. Per 
i connettori di campo M12 di Phoenix Contact la coppia di 
serraggio è 0,4 Nm.

• Chiudere i connettori non collegati mediante un coperchio a 
vite con ≥ IP54. I coperchi a vite idonei sono disponibili all'in-
dirizzo phoenixcontact.com/products tra gli accessori del 
prodotto.

Numero di 
poli

Codifica a norma IEC 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten 4-A / 4-D 5-A / 5-B 8-X
Codificación según IEC 61076-2-101 Codifica a norma IEC 61076-2-101 Détrompage selon CEI 61076-2-101 Coding according to IEC 61076-2-101 Kodierung nach IEC 61076-2-101 A / D A / B X
Tensión nominal Tensione di dimensionamento Tension de référence Rated voltage Bemessungsspannung 250 V AC 60 V AC/DC 50 V AC / 60 V DC
Tensión transitoria nominal Tensione impulsiva nominale Tension de choc assignée Rated surge voltage Bemessungsstoßspannung 2,5 kV 1,5 kV 0,8 kV
Sección de cable Sezione del conduttore Section de conducteur Conductor cross-section Leiterquerschnitt 0,34 mm² 0,34 mm² 4 x 2 x 0,14 mm²
Corriente nominal por contacto para sección de 
hilo máx. 

Corrente nominale per ciascun contatto con se-
zione del conduttore max. 

Intensité nominale par contact en cas de 
section de fil max. 

Nominal current per contact at maximum wire cross-
section

Nennstrom je Kontakt bei max. Aderquerschnitt 4 A 4 A 0,5 A

Derating, ver figura Derating, vedere figura Pour le derating, voir illustration Derating, see image Derating, siehe Bild   
Grado de polución para par de conectores en-
chufados y bloqueados

Grado di inquinamento, con coppia di connettori 
innestata e bloccata

Degré de pollution en cas de paire de connec-
teurs enfichés et verrouillés

Pollution degree with plugged-in and locked connec-
tor pair

Verschmutzungsgrad, bei gestecktem und ver-
riegeltem Steckverbinderpaar

3 3 3

Resistencia de contacto según DIN EN 61984 Resistenza di contatto secondo DIN EN 61984 Résistance de contact selon DIN EN 61984 Contact resistance in accordance with DIN EN 61984 Durchgangswiderstand nach DIN EN 61984 < 3 m < 3 m < 3 m
Categoría de sobretensión según DIN EN 60664-1 Categoria di sovratensione secondo DIN EN 60664-1 Catégorie de surtension selon DIN EN 60664-1 Overvoltage category in accordance with DIN EN 60664-1 Überspannungskategorie nach DIN EN 60664-1 II II II

4-A (MS) 4-A (FS) 4-D (MS) 4-D (FS) SACCBP-FSD-2P... SACCBP-FSD-3P... 5-A (MS) 5-A (FS) 5-B (MS) 5-B (FS) 8-X

1
2 n.c.
3
4 n. c.

1
2
3
4 n.c.

4 3

1 2

3 4

2 1

4 3

1 2

5

3 4

2 1

4 3

1 2

5

3 4

2 1 81

72

63

54

EnglishFrançaisItaliano DeutschEspañol

DE Einbauanweisung für die Elektrofachkraft
EN Installation notes for electrically skilled persons
FR Instructions d'installation pour l'électricien qualifié
IT Istruzioni di montaggio per elettricista abilitato
ES Instrucciones de montaje para el técnico electricista
PT Instruções de instalação para o eletricista especializado
TR Kalifiye elektrik personeli için montaj talimatları
RU Инструкцияпо установке для электротехнического специалиста
PL Instrukcja montażu dla osoby wykwalifikowanej w zakresie elektrotechniki
ZH 電氣技術人員用安裝說明
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Conector tipo flush SACC
Conector de potência para a passagem de parede

1 Indicações de segurança
Apenas pessoal técnico qualificado em eletrotécnica pode insta-
lar e operar o produto.

ATENÇÃO:
Não insira ou retire os conectores sob carga. Se não res-
peitar esta indicação ou não utilizar o produto corretamen-
te, podem ocorrer danos pessoais ou materiais.
ATENÇÃO: 
Coloque em funcionamento apenas produtos em perfeito 
estado. Verifique os produtos regularmente quanto a da-
nos. Produtos defeituosos devem ser imediatamente co-
locados fora de funcionamento. Substitua os produtos 
danificados. Não é possível efetuar uma reparação.

Opere o conector apenas quando estiver totalmente inserido e 
travado.
Ao operar os conectores em aplicações externas, certifique-se de 
que eles tenham proteção separada contra influências ambien-
tais.
Utilize somente conectores acoplados que estejam especificados 
conforme as normas indicadas nos dados técnicos. Os conecto-
res correspondentes podem ser encontrados na opção acessó-
rios do produto no website phoenixcontact.com/products, por 
exemplo.

2 Montar conector de equipamento
2.1 Montagem na parede posterior
• Efetuar uma abertura de painel de acordo com .

Tamanho padrão (sem "XL") a a e selecionável
SACCBP-...-M16XL/... f a h selecionável
Montagem com junta plana (2 Nm  ... 3 Nm)
a) Rosca sem chanfro, parafusável por trás
b) Furo de passagem sem chanfro, aparafusável pela frente, 

* = com montagem centrada
Montagem com O-Ring (3 Nm ... 4 Nm)
c) Rosca com chanfro, parafusável por trás
d) Furo de passagem com chanfro, aparafusável por trás, * = 

com montagem centrada
Montagem com vedação plana ou O-Ring
e) Abertura posicionável, proteção contra torção sem chan-

fro, aparafusável pela frente, * = com montagem centrada
Montagem com O-Ring (XL) (1,5 Nm  ... 2 Nm)
f) Rosca sem chanfro, parafusável por trás
g) Furo de passagem sem chanfro, parafusável pela frente
h) Abertura posicionável, proteção contra torção sem chan-

fro, parafusável pela frente
2.2 Conectar conector acoplado
Conectores acoplados permitidos: conectores de campo M12 
conforme IEC 61076-2-101

ATENÇÃO: Perigo de choque elétrico
Não insira ou retire o conector sob carga.

• Aparafuse o conector de campo M12 axialmente no conector 
de equipamento M12 com um torque definido. Com os conec-
tores de campo M12 da Phoenix Contact, o torque é de 0,4 Nm.

• Feche os conectores não conectados com uma capa protetora 
com ≥ IP54. Capas protetoras adequadas podem ser encontra-
das na opção acessórios do produto em 
phoenixcontact.com/products.

Número de 
polos

Codificação conforme 
IEC 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

SACC ankastre konnektör
Panel geçiş için güç konnektörleri

1 Güvenlik notları
Ürünü sadece elektrik konusunda eğitimli personel monte ede-
bilir ve kullanabilir.

UYARI:
Konnektörleri yük altında takmayın veya sökmeyin. Bu uyarıya 

riayet edilmemesi veya ürünün uygunsuz kullanımı be-
densel yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.
UYARI:
 Sadece uygun çalışma koşulunda olan ürünleri kulla-
nın. Ürünleri düzenli olarak hasara karşı kontrol edin. 
Arızalı ürünleri derhal servis dışı bırakın.  Hasar gören 
ürünleri yenileriyle değiştirin. Tamir mümkün değildir. 

Konnektörü tamamen yerleştirilip kilitledikten sonra kullanın. 
Konnektörleri bina dışı uygulamalarda kullanırken, çevresel et-
kilere karşı ayrı korumaya sahip olduklarından emin olun.
Sadece listelenen standartların teknik verilerinde belirtilen bağ-
lantı konnektörlerini kullanın.  Uygun bağlantı konnektörleri, ör-
neğin şu adreste ürün için aksesuarlar altında bulunabilir: 
phoenixcontact.com/products

2 Cihaz fişinin takılması
2.1 Arkadan montaj
• Bir panel kesiği oluşturun, referans için bkz. Şekil .

Standart boyut ("XL" olmayan) a - e seçilebilir
SACCBP-...-M16XL/... f - h seçilebilir
Bir yassı conta ile takılması (2 Nm ... 3 Nm)
a) Pahsız vida dişi, arkadan vidalı montaj için
b) Pahsız geçiş deliği, önden vidalı montaj için, * = ortalan-

mış kurulum durumunda
Bir O-halka ile takılması (3 Nm ... 4 Nm)
c) Pahlı vida dişi, arkadan vidalı montaj için
d) Pahlı geçiş deliği, arkadan vidalı montaj için, * = ortalan-

mış kurulum durumunda
Bir yassı conta veya O-halka ile takılması
e) Geçiş konumlandırılabilir, pahsız dönme önleme koruma-

sı, önden vidalı montaj için, * = ortalanmış kurulum duru-
munda

Bir O-halka ile takılması (XL) (1,5 Nm ... 2 Nm)
f) Pahsız vida dişi, arkadan vidalı montaj için
g) Pahsız geçiş deliği, önden vidalı montaj için
h) Geçiş konumlandırılabilir, pahsız dönme önleme koruma-

sı, önden vidalı montaj için
2.2 Eşleşme konnektörünün bağlanması
İzin verilebilir eşleşme konnektörleri: IEC 61076-2-101 uya-
rınca M12 saha konnektörleri

UYARI: Elektrik şoku tehlikesi
Konnektörü yük altında iken takmayın veya bağlantısın-
dan ayırmayın.

• M12 saha konnektörünü M12 cihaz fişine belirtilen tork ile ek-
senel olarak vidalayın. Phoenix Contact M12 saha konnektör-
leri için tork 0,4 Nm'dir.

Kullanımda olmayan konnektörleri korumak için, ≥IP54 olan bir 
mühürlü kapak kullanın. Uygun mühürlü kapaklar, 
phoenixcontact.com/products adresinde sunulan ürün için ak-
sesuarlar altında bulunabilir.

Kutup 
sayısı

IEC 61076-2-101 uyarınca kodlama

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Встраиваемый разъем SACC
Проходные штекерные соединители для передачи питания

1 Указания по технике безопасности
Устанавливать и эксплуатировать изделие разрешается 
только квалифицированным специалистам.

ОСТОРОЖНО!
Запрещается подсоединять или отсоединять ште-
керные соединители, находящиеся под нагрузкой. 
В результате невыполнения данного требования 
или в случае ненадлежащего использования изде-
лия, существует опасность нанесения ущерба здо-
ровью людей или оборудованию.
ОСТОРОЖНО! 
Допускается ввод в эксплуатацию только исправ-
ных изделий. Регулярно проверяйте изделия на от-
сутствие повреждений. Неисправные изделия 
следует незамедлительно выводить из эксплуата-
ции. Поврежденные изделия подлежат замене. Ре-
монт невозможен.

Используйте штекерный соединитель только в полностью 
вставленном и заблокированном состоянии.
При использовании штекерного соединителя вне помеще-
ний необходимо предусмотреть специальную защиту от 
воздействия на него окружающей среды.
Используйте только ответные части разъемов, соответ-
ствующие указанным в технических характеристиках 
стандартам. Подходящие ответные части разъемов можно 
посмотреть, например, в разделе принадлежностей на 
странице phoenixcontact.com/products.

2 Монтаж штекера устройства
2.1 Монтаж на заднюю стенку
• Сделать вырез в панели согласно .

Стандартный размер (кроме «XL»): возможность выбора 
от a до e
SACCBP-...-M16XL/...: возможность выбора от f до h
Монтаж с плоским уплотнением (2 Нм ... 3 Нм)
a) Резьба без фаски, возможность резьбового соеди-

нения сзади
b) Сквозное отверстие без фаски, возможность резь-

бового соединения спереди, * = при монтаже по центру
Монтаж с уплотнительным кольцом (3 Нм ... 4 Нм)
c) Резьба с фаской, возможность резьбового соедине-

ния сзади
d) Сквозное отверстие с фаской, возможность резьбо-

вого соединения сзади, * = при монтаже по центру
Монтаж с плоским уплотнением или с уплотнитель-
ным кольцом
e) Позиционируемый проем, защита от проворачива-

ния без фаски, возможность резьбового соединения 
спереди, * = при монтаже по центру

Монтаж с уплотнительным кольцом (XL) (1,5 Нм ... 2 Нм)
f) Резьба без фаски, возможность резьбового соеди-

нения сзади
g) Сквозное отверстие без фаски, возможность резь-

бового соединения спереди
h) Позиционируемый проем, защита от проворачива-

ния без фаски, возможность резьбового соединения 
спереди

2.2 Подключение ответной части разъема
Допустимая ответная часть разъема: полевой штекер-
ный разъем M12 согласно МЭК 61076-2-101

ОСТОРОЖНО: опасность поражения 
электрическим током
Запрещается подсоединять или отсоединять ште-
керные соединители, находящиеся под нагрузкой.

• Привинтить полевой штекерный разъем M12 с заданным 
осевым моментом затяжки в штекер устройства M12. 
Для полевых штекерных разъемов M12 производства 
Phoenix Contact момент затяжки составляет 0,4 Нм.

• Закрыть неиспользуемые штекерные соединители кол-
пачком со степенью защиты ≥ IP54. Подходящие колпач-
ки можно посмотреть в разделе принадлежностей на 
странице phoenixcontact.com/products.

Число 
контактов

Кодирование согласно стандарту 
МЭК 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

SACC暗装式连接器
用于穿板式连接的电源连接器

1 安全说明
仅允许合格的电气专业人员安装和操作产品。

警告：
在负载情况下不得插入或断开连接器。不遵守此规定或
使用不当可能会导致人身伤害或财产损失。
警告：
只可操作处于正常工作状态的产品。定期检查产品是否
损坏。受损产品必须立即停用。更换已损坏的产品。本
产品无法修理。

仅在完全插入连接器并实现互锁后才能操作该连接器。
在室外应用中操作连接器时，必须对其进行单独的保护，使其
免受环境影响。
仅使用所列标准的技术数据中规定的匹配连接器。可在网页
phoenixcontact.com/products下的产品附件部分找到匹配的
附件。

2 安装设备插头

2.1 板后安装
• 根据图 ，在墙板上制作一个开口。

可以选择标准尺寸（不含“XL”）a至e
可以选择SACCBP-...-M16XL/... f至h
使用平垫圈安装(2 Nm ... 3 Nm)
a) 无倒角螺纹，用于从板后用螺钉安装
b) 无倒角通孔，用于从板前用螺钉安装，* = 如果采用中央

安装方式
使用O形圈安装(3 Nm ... 4 Nm)
c) 带倒角螺纹，用于从板后用螺钉安装
d) 带倒角通孔，用于从板后用螺钉安装，* = 如果采用中央

安装方式
使用平垫圈或O形圈安装
e) 通孔可以定位，防旋转保护无倒角，用于从板前用螺钉

安装，* = 如果采用中央安装方式
使用O形圈安装(XL)(1.5 Nm ... 2 Nm)
f) 无倒角螺纹，用于从板后用螺钉安装
g) 无倒角通孔，用于从板前用螺钉安装
h) 通孔可以定位，防旋转保护无倒角，用于从板前用螺钉

安装

2.2 连接对接连接器
允许的对接连接器：M12现场连接器，符合
IEC 61076-2-101标准

警告：触电危险
不要在负载情况下插入或断开连接器连接。

• 以规定的紧固扭矩，将M12现场连接器轴向拧紧在M12设备
插头上。菲尼克斯电气M12现场连接器的紧固扭矩是
0.4 Nm。

• 使用防护等级≥IP54的密封盖来保护未使用的连接器。可在
网页phoenixcontact.com/products下的产品附件部分找到
合适的密封盖。

位数 编码符合IEC 61076-2-101标准
4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

Złącze do zabudowy SACC
Złącze zasilania dla przepustu kablowego

1 Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Produkt może być instalowany i eksploatowany wyłącznie 
przez personel wykwalifikowany w zakresie elektrotechniki.

OSTRZEŻENIE:
Nie podłączać i nie rozłączać złączy pod obciążeniem. 
W razie zignorowania tej wskazówki lub niewłaściwego 
używania produktu może dojść do szkód osobowych i 
materialnych.
OSTRZEŻENIE: 
Używać wyłącznie produktów będących w nienagan-
nym stanie. Regularnie sprawdzać produkty, czy nie są 
uszkodzone. Uszkodzone produkty należy natychmiast 
wycofać z eksploatacji. Uszkodzone produkty należy 
wymienić. Naprawa jest niemożliwa.

Podczas eksploatacji złącze musi być całkowicie podłączone 
i zablokowane.
W przypadku używania złączy na zewnątrz budynków należy je 
zabezpieczyć odpowiednio przed czynnikami atmosferyczny-
mi.
Używać wyłącznie wtyczek przeciwnych określonych 
w normach podanych w danych technicznych. Odpowiednie 
wtyczki przeciwne podano w akcesoriach danego produktu na 
stronie phoenixcontact.com/products.

2 Montaż wtyczki urządzenia
2.1 Montaż tylny
• Wykonać otwór montażowy wg ilustracji .

Standardowy rozmiar (za wyjątkiem „XL”): do wyboru a do e
SACCBP-...-M16XL/...: do wyboru f do h
Montaż z uszczelką płaską (2 Nm ... 3 Nm)
a) Gwint bez fazowania, przykręcanie od tyłu
b) Otwór przelotowy bez fazowania, przykręcanie od przo-

du, * = w przypadku montażu wycentrowanego
Montaż z o-ringiem (3 Nm ... 4 Nm)
c) Gwint z fazowaniem, przykręcanie od tyłu
d) Otwór przelotowy z fazowaniem, przykręcanie od tyłu, * 

= w przypadku montażu wycentrowanego
Montaż z uszczelką płaską lub o-ringiem
e) Otwór z możliwością regulacji położenia, zabezpiecze-

nie przed obróceniem bez fazowania, przykręcanie od 
przodu, * = w przypadku montażu wycentrowanego

Montaż z o-ringiem (XL) (1,5 Nm ... 2 Nm)
f) Gwint bez fazowania, przykręcanie od tyłu
g) Otwór przelotowy bez fazowania, przykręcanie od przo-

du
h) Otwór z możliwością regulacji położenia, zabezpiecze-

nie przed obróceniem bez fazowania, przykręcanie od 
przodu

2.2 Przyłączanie wtyczki przeciwnej
Dopuszczalne wtyczki przeciwne: wtyki obiektowe M12 wg 
IEC 61076-2-101

OSTRZEŻENIE: niebezpieczeństwo porażenia prą-
dem elektrycznym
Nie podłączać i nie rozłączać złącza pod obciążeniem.

• Osiowo przykręcić wtyk obiektowy M12 odpowiednim mo-
mentem do wtyczki M12 urządzenia. Moment dokręcania dla 
wtyków obiektowych M12 firmy Phoenix Contact wynosi 
0,4 Nm.

• Niepodłączone złącza zabezpieczać zaślepką o stopniu 
ochrony ≥ IP54. Odpowiednie zaślepki można znaleźć wśród 
akcesoriów do danego produktu na stronie 
phoenixcontact.com/products.

Liczba 
biegunów

Kodowanie wg IEC 61076-2-101

4-A 4 A
4-D 4 D
5-A 5 A
5-B 5 B
8-D 8 X (CAT6A)

技术数据 Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos 4-A / 4-D 5-A / 5-B 8-X
编码符合IEC 61076-2-101标准 Kodowanie wg IEC 61076-2-101 Кодирование согласно стандарту МЭК 61076-2-101 IEC 61076-2-101 uyarınca kodlama Codificação conforme IEC 61076-2-101 A / D A / B X
额定电压 Napięcie znamionowe Рабочее напряжение Nominal gerilim Tensão de dimensionamento 250 V AC 60 V AC/DC 50 V AC / 60 V DC
额定过电压 Znamionowe napięcie udarowe Расчетное импульсное напряжение Nominal aşırı gerilim Tensão de impulso nominal 2,5 kV 1,5 kV 0,8 kV
导线横截面 Przekrój przewodu Сечение провода İletken kesiti Bitola de condutor 0,34 mm² 0,34 mm² 4 x 2 x 0,14 mm²
达到最大的导线接线容量时，每个插针的
额定电流

Prąd znamionowy na styk przy maks. przekroju 
żyły 

Номинальный ток на контакт при макс. поперечном 
сечении жилы

Maksimum tel kesitinde kontak başına nominal akım Corrente nominal por contato com bitola máxima do fio 4 A 4 A 0,5 A

衰减，见图示 Obniżenie parametrów znamionowych, patrz rys. Ограничение рабочих характеристик, см. рисунок Zayıflama, bkz. resim Redução de carga, ver figura   
已插入并锁定成对连接器时的污染等级 Stopień zanieczyszczenia, przy złączonej 

i zablokowanej parze złącz
Степень загрязнения, при вставленной и заблокиро-
ванной паре штекерных соединителей

Takılı ve kilitli konnektör çifti ile kirlilik derecesi Grau de impurezas, com par de conectores conec-
tado e bloqueado

3 3 3

接触电阻符合DIN EN 61984标准 Rezystancja stykowa wg DIN EN 61984 Контактное сопротивление согласно DIN EN 61984 DIN EN 61984 uyarınca kontak direnci Resistência de passagem conforme DIN EN 61984 < 3 m < 3 m < 3 m
过电压类别符合DIN EN 60664-1标准 Kategoria przepięciowa wg DIN EN 60664-1 Категория перенапряжения согласно DIN EN 60664-1 DIN EN 60664-1 uyarınca aşırı gerilim kategorisi Categoria de sobretensão conforme DIN EN 60664-1 II II II
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 5-A
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